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 PART- 1. BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: To avoid a hazard due to the instability of the
appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets
or portable power supplies at the rear of the appliance.

Symbol ISO 7010 W021
Warning; Risk of fire / flammable materials

• If your appliance uses R600a as a refrigerant – you can
learn this information from the label on the cooler- you
should be careful during shipment and installation to
prevent your appliance’s cooler elements from being
damaged. Although R600a is an environmentally friendly
and natural gas. As it is explosive, in the event of a leak
due to damage to the cooler elements, move your fridge
from open flame or heat sources and ventilate the room
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where the appliance is located for a few minutes.
• While carrying and positioning the fridge, do not damage
the cooler gas circuit.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as;
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications

• If the socket does not match the refrigerator plug, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• A specially grounded plug has been connected to the
power cable of your refrigerator. This plug should be
used with a specially grounded socket of 16 amperes.
If there is no such socket in your house, please have it
installed by an authorized electrician.

• This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazard involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance,
shall not be made by children without supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
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unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance of
the appliance, very young children (0-3 years old) are
not expected to use appliances, young children (3-8
years old) are not expected to use appliances safely
unless continuous supervision is given, older children
(8-14 years old) and vulnerable people can use
appliances safely after they have been given appropriate
supervision or instruction concerning use of the
appliance. Very vulnerable people are not expected to
use appliances safely unless continuous supervision is
given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similar qualified
persons in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:
• Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.

• Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream and
making ice cubes.
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• One-, two- and three-star compartments are not suitable
for the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.
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Safety warnings
• Do not use multiple receptacles or extension cord.
• Do not plug in damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• This appliance is designed for use by adults, do not allow children
to play with the appliance or let them hang off the door.

• Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to
prevent electrocution!

• Do not place glass bottles or beverage cans in the freezer
department. Bottles or cans may explode.

• Do not place explosive or flammable material in your fridge for your
safety. Place drinks with higher alcohol amount vertically and by
closing their necks tightly in the fridge department.

• When taking ice made in the freezer department, do not touch it, ice
may cause ice burns and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream
and ice cubes immediately after you have taken them out of the
freezer department!

Old and out-of-order fridges
• If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because

children may get trapped inside it and may cause an accident.
  • Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with

CFC. Therefore, take care not to harm environment when you are discarding
your old fridges.
Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE for the
reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:
• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.

We are not responsible for the damage occurred due to misuse.
• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this

manual in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.
• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic

environments and for the specified purposes.  It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled
and our company will not be responsible for the losses to be occurred.

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling /
storing foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing
substances except for food. Our company is not responsible for the losses to be
occurred in the contrary case.
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• Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause
health issues like food poisoning.

• Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the
performance of your fridge.

• Fix the accessories in the fridge during transportation to prevent damage to
accessories.

• Do not use plug adapter

Installing and operating your fridge
Before starting to use your fridge, you should pay attention to the following points:

• Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded

usage.
• Place your fridge in a place that it would not be exposed to direct sunlight.
• Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, Gas

ovens and heater cores, and should be at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your fridge should never be used outdoors or left under the rain.
• When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be at

least 2 cm between them to prevent humidity on the outer surface.
• Do not place anything on your fridge, and install your fridge in a

suitable place so that at least 15 cm is available on the upper side.
• The adjustable front legs should be adjusted to make sure your appliance is level

and stable. You can adjust the legs by turning them clockwise (or in the opposite
direction). This should be done before placing food in the fridge.

• Before using your fridge, wipe all parts back with warm water
added with a tea spoonful of sodium bicarbonate, and then
rinse with clean water and dry. Place all parts after cleaning.

• Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the
rear) by turning it 90° as shown in the figure to prevent the
condenser from touching the wall.

• Refrigerator should be placed against a wall with a free distance not exceeding 75
mm.

Before Using your Fridge
• When it is operated for the first time or after transportation, keep

your fridge in the upright position for 3 hours and plug it on to
allow efficient operation.  Otherwise, you may damage the
compressor.

• Your fridge may have a smell when it is operated for the first time; the smell will fade
away when your fridge starts to cool.
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 PART- 2. THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Thermostat Setting

Thermostat automatically regulates the inside temperature of the refrigerator  compartment
and freezer compartment.By rotating the knob from position 1. to 5., colder temperatures
can be obtained.
Important note: Do not try to rotate knob beyond 1 position it will stop your appliance.

• For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
between minimum and medium position.(1-3)

• For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knop medium
position.(3-4)

Note that; the ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how
often the door is opened, affects the temperature in the refrigerator compartment. If
required,change the temperature setting.
The freezer**** of  the refrigerator can cool up to -18°C and more.
The freezer** of  the refrigerator can cool up to -12°C and more.

Warnings about Temperature Adjustments
• It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C

in terms of its efficiency.
• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings

and the quantity of food kept inside the fridge.
• Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature

without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open
doors of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

• A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug off and then plug it on again to operate it or when an
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

• Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of
cooling effectiveness.
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“Door Open” Indicator;
The « Door Open » indicator on the handle shows whether the door has closed properly
or whether it is still open.

Making Ice cubes;
Ice tray ;

• Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.
• After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get

the ice cube.

Accessories

Climate Class Ambient Temperature (°C)
T Between 16 and 43  (°C)

ST Between 16 and 38  (°C)
N Between 16 and 32  (°C)

SN Between 10 and 32  (°C)

• This appliance is designed for
use at an ambient temperature
within the 10°C - 43°C range.

Plastic scraper
After a period of time frost will build up in certain areas in the freezer compartment.
The frost accumulated in the freezer should be removed periodically. Use the
plastic scraper provided if necessary. Do not use sharp metal objects for this
operation. They could puncture the refrigerator circuit and cause irreparable damage
to the unit.

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to
the appliance model.

“Door Open” Indicator

• If the indicator is red, the door is still open.
• If the indicator is white, the door is properly

closed.
• Observe that the freezer’s door should always

be kept closed. This will prevent food products
from defrosting; it will avoid heavy ice and
frost build-up inside the freezer and an
unnecessary increase in energy
consumption.
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FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE PART- 3.

Refrigerator compartment
• The refrigerator compartment is used for storing fresh food for a few days.
• Do not place food in direct contact with the rear wall of the refrigerator compartment.

Leave some space around food to allow circulation of air.
• Do not place hot food or evaporating liquid in the refrigerator.
• Always store food in closed containers or wrapped.
• To reduce humidity and avoid formation of frost, never place liquids in unsealed

containers in the refrigerator.
• Meat of all types, wrapped in packages, is recommended to be placed on the glass

shelf just above the vegetable bin, where the air is colder.
• You can put fruit and vegetables into the crisper without packaging.
• To avoid cold air escaping, try not to open the door too often, and not leave the door

open for a long time.
NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

Freezer compartment
The freezer compartment is used for freezing fresh food and for storing frozen food for the
period of time indicated on packaging, and for making ice cubes.

• When freezing fresh food, wrap and seal the food properly; the packaging should be
air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil (heavy grade, if in
doubt double wrap), polythene bags and plastic containers are ideal.

• While freezing fresh foods (i.e meat,fish and mincemeat), divide them in parts you
will use in one time.

• Once the unit has been defrosted replace the foods into freezer and remember to
consume them in as short period of time.

• Do not allow the fresh food to be frozen to come into contact with the already frozen
food.

• Always mark the date and the content on the pack and do not exceed the stated
storage time.

• In case of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a
sufficiently low temperature for food storage. However, avoid opening the freezer
door to slow down the temperature rise within the freezer compartment.

• Never place warm food in the freezer compartment.
• When purchasing and storing frozen food products, ensure that the packaging is not

damaged.
• The storage time and the recommended temperature for storing frozen food is

indicated on the packaging. For storing and using, follow the manufacturer’s
instructions. If no information is provided, food should not be stored for more than 3
months.

• Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after buying it.
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• Once the food has thawed, it must not be refrozen; you must cook it as quickly as
possible in order to consume or to freeze once again.

Not that; if you want to open again immediately after closing the freezer door, it will not be
opened easily. It’s quite normal! After reaching equilibrium condition, the door will be
opened easily.
Important note:

• Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. If they are not
cooked after being thawed they must NEVER be re-frozen.

• The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress,
vinegar, assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black
pepper, etc.) changes and they assume a strong taste when they are stored for a
long period. Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or the
desired spice should be added after the food has been thawed.

• The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are
margarine, calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig
fat.

• The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be
frozen in plastic folios or bags.
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CLEANING AND MAINTENANCE PART- 4.

• Disconnect unit from the power supply before cleaning.

• Do not clean the appliance by pouring water.

• The refrigerator compartment should be cleaned periodically
using a solution of bicarbonate of soda and lukewarm water.

• Clean the accessories separately with soap and
water Do not clean them in the washing machine.

• Do not use abrasive products, detergents or soaps.After washing,
rinse with clean water and dry carefully. When the cleaning
operations have been completed reconnect the plug of the unit
with dry hands.

• You should clean the condenser with broom at least twice
a year in order to provide energy saving and increase
the productivity.
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Defrosting
For fridge compartment

• Defrosting occurs automatically in refrigerator compartment during operation ; the
defrost water is collected by the evaporating tray and evoparates automatically.

• The evaporating tray and the defrost water drain hole should be cleaned periodically
with defrost drain plug to prevent the water from collecting on the bottom of the
refrigerator instead of flowing out.

• You can also pour ½ glass of the water to drain hole to clean inside.

For freezer compartment;
The frost, accumulated in the freezer compartment, should be removed periodically. The
freezer compartment should be cleaned in the way as the refrigerator compartment, with
the defrost operations of the compartment at least twice a year.
For this;

• The day before you defrost, set the thermostat dial to 5. position to freeze the foods
completely.

• During defrosting, frozen foods should be wrapped in several layers of paper and
kept in a cool place. The inevitable rise in temperature will shorten their storage life.
Remember to use these foods within a relatively short period of time.

• Switch the refrigerator off at the socket outlet and pull the main plug
• Leave the door open and to accelerate the defrosting process one or more basins of

warm water can be placed in the freezer compartment.
• Dry the inside of the unit and water tray, refit the tray plug and set the thermostat knob

to 5 position.
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TRANSPORTATION AND CHANGING OF INSTALLA-
TION POSITION

Replacing The Light Bulb

When replacing the light of the refrigerator compartment;
1. Unplug the unit from the power supply,
2. Press the hooks on the sides of the light cover top and remove the light cover
3. Change the present light bulb with a new one of not more than 15 W.
4. Replace the light cover and after waiting 5 minutes plug the unit.

Transportation and changing of installation position
• Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).
• You should fasten your fridge with thick package, bands or strong cords and follow

the instructions for transportation on the package for re-transportation.
• Remove movable parts (shelves,

accessories, vegetable bins etc.) or fix
them into the fridge against shocks using
bands during re-positioning and
transportation.

Carry your fridge in the upright position.

Repositioning the door
• It is not possible to change the opening direction of your fridge door, if the door

handles on your fridge are installed from the front surface of the door.
• It is possible to change the opening direction of the door on models without any

handles.
• If the door opening direction of your fridge may be changed, you should contact the

nearest Authorised Service to have the opening direction changed.

Replacing LED Lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.

 PART- 5.
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BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE
If your refrigerator is not working properly,it may be a minor problem, therefore check the
following, before calling an electrician to save time and money.
What to do if your refrigerator does not operate ;
Check that ;

• There is no power,
• The general switch in your home is not disconnected ,
• The thermostat setting is on “•” position,
• The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know

which is working into the same socket.
What to do if your refrigerator performs poorly ;
Check that ;

• You have not overloaded the appliance ,
• The doors are closed perfectly ,
• There is no dust on the condenser ,
• There is enough place at the rear and side walls.

If there is noise ;
The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise(bubbling
sound) even when the compressor is not running. Do not worry this is quite normal. If
these sounds are different check that ;

• The appliance is well levelled ,
• Nothing is touching the rear ,
• The stuffs on the appliance are vibrating.

If there is water in the lower part of the refrigerator ;
Check that ;
The drain hole for defrost water is not clogged(Use defrost drain plug to clean the drain
hole)
IMPORTANT NOTES:

• While power cut, to prevent any compressor problem you should plug out the
refrigerator. You should delay plugging in  5 – 10 minutes after you power supply. If
you plug out the refrigerator for a reason you should wait at least 5 min to replug. It is
important for avoiding damage to refrigerator’s components.

• The cooling unit of your refrigerator is hidden in the rear wall. Therefore, water droplets
or icing may occur on the rear surface of your fridge due to the operation of the
compressor in specified intervals. This is normal. There is no need to perform a
defrosting operation unless the icing is excessive.

• If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays), put the
thermostat to “•” position. After defrosting, clean your fridge and leave the door open
to prevent humidity and smell.

• If the problem persists after you have followed all the instructions above, please
consult to the nearest Authorised Service.

 PART- 6.
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• The appliance you have purchased is designed for home type use and can be used
only at home and for the stated purposes.  It is not suitable for commercial or common
use. If the consumer use the appliance in a way that does not comply with these
features, we emphasise that the producer and the dealer shall not be responsible
for any repair and failure within the guarantee period.

Tips for saving energyTips for saving energy
1– Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and

not near heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.
2– Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.
3– When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low

temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment
when it is thawing. So it reduces the energy requirements.

4– When placing, drinks and liquids they must be covered. Otherwise humidity
increases at the appliance. Therefore the working time gets longer. Also covering
drinks and liquids helps preserve the smell and taste.

5– When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible.
6– Keep the covers closed of any different temperature compartment in the appliance

(crisper, chiller ...etc ).
7– Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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This presentation  is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

1) Freezer compartment
2) Thermostat box
3) Refrigerator shelf
4) Crisper cover (Safety glass**)
5) Crisper
6) Left & Right feet
7) Fix door shelves
8) Fix egg shelf
9) Ice Tray

THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE COM-
PARTMENTS

 PART- 7.
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 PARTIE 1. AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL

Avertissements généraux
MISE EN GARDE: Maintenir dégagées les ouvertures de
ventilation dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure
d’encastrement.
MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques
ou autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage
autres que ceux recommandés par le fabricant.
MISE EN GARDE: Ne pas endommager le circuit de
réfrigération.
MISE EN GARDE: Ne pas utiliser d’appareils électriques à
l’intérieur du compartiment de stockage des denrées, à
moins qu’ils ne soient du type recommandé par le fabricant.
AVERTISSEMENT: Lorsque vous positionnez l’appareil,
assurez-vous que le câble d’alimentation n’est pas coincé
ou endommagé.
AVERTISSEMENT: N’installez pas plusieurs prises de
courant portatives ou alimentations portatives à l’arrière de
l’appareil.

Symbole ISO 7010 W021
AVERTISSEMENT: Risque d’incendie / matières
inflammables

• Le gaz réfrigérant R600a qui est contenu dans le
réfrigérateur est un gaz naturel et non nuisible à
l’environnement, mais combustible. Il est donc important
de transporter et installer votre réfrigérateur avec soin
afin de ne pas endommager les conduits réfrigérants.
Dans le cas d’un choc ou fuite de gaz, éviter tout contact
avec une flamme ou un foyer à proximité et ventiler le
local.
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• Il est recommandé de ne pas utiliser des objets
métalliques pointus ou autres objets artificiels pour
accélérer la décongélation.

• Ne pas stocker dans cet appareil des substances
explosives telles que des aérosols contenant des gaz
propulseurs inflammables.

• Cet appareil est conçu pour être utilisé à domicile et
dans les endroits suivants : (excluant les utilisations
professionnelles).
- espaces cuisines se trouvant dans les magasins,
bureaux et tout autre environnement de travail;

- maisons de campagne et chambres d'hôtels, de
motels et tout autre espace résidentiel;

- environnement familial;
- service de restauration et lieu similaire;

• Ne pas mettre en marche au moyen d’un programmateur,
d’une minuterie, ou d’un système de commande à
distance séparé ou tout autre dispositif qui met l’appareil
sous tension automatiquement.

• Si la prise murale ne correspond pas à la fiche du
réfrigérateur, elle doit être remplacée par un installateur
qualifié afin d’éviter un danger.

• Une prise spéciale est installée au câble d’alimentation
de votre appareil. Cette prise doit être obligatoirement
branchée sur une prise murale avec terre, d’une valeur
d’au moins 16 ampères. Si vous ne disposez pas d’une
telle prise murale, veuillez la faire installer par un
électricien qualifié.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant ou par un agent de
maintenance ou une personne dûment qualifiée.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au
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moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur
ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne
doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger
et décharger des aliments dans les réfrigérateurs. Les
enfants ne doivent pas s’occuper du nettoyage ou de
l’entretien des réfrigérateurs, les très jeunes enfants (0-
3 ans) ne doivent pas utiliser les réfrigérateurs, les jeunes
enfants (3-8 ans) doivent faire l’objet d’une surveillance
continue lorsqu’ils utilisent les réfrigérateurs, les enfants
plus âgés (8-14 ans) et les personnes vulnérables
peuvent utiliser les réfrigérateurs en toute sécurité à
condition d’être supervisés ou d’avoir reçu des
instructions appropriées concernant leur utilisation. Les
personnes très vulnérables ne doivent pas utiliser les
réfrigérateurs à moins de faire l’objet d’une surveillance
continue.

• Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation à des
altitudes supérieures à 2000 m.

MISE EN GARDE: Remplir le bac à glaçons uniquement
avec de l'eau potable.

• En ce qui concerne les informations pour l'installation,
la manipulation, l'entretien et la mise au rebut de l’appareil,
référez-vous au paragraphe ci-après de la notice.
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• En ce qui concerne les informations pour la méthode
de remplacement des lampes d'éclairage, référez-vous
au paragraphe ci-après de la notice.

Pour éviter la contamination des aliments, veuillez
respecter les instructions suivantes :

• L’ouverture de la porte pendant de longues périodes
peut provoquer une augmentation significative de la
température dans les compartiments de l’appareil.

• Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer
en contact avec les aliments et les systèmes de
drainage.

• Placez la viande et le poisson crus dans des contenants
appropriés avant de les placer dans le réfrigérateur, de
façon à ce qu’ils ne soient pas en contact avec d’autres
aliments et qu’ils ne gouttent pas sur d’autres aliments.

• Les compartiments des denrées congelées deux
étoiles conviennent à la conservation des aliments pré-
congelés, à la conservation ou à la fabrication de crème
glacée et de glaçons.

• Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne
conviennent pas à la congélation des aliments frais.

• Si le réfrigérateur est laissé vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-
le et laissez la porte ouverte pour éviter l’apparition de
moisissures dans l’appareil.
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Recommandations
• Interdiction d’utiliser des adaptateurs ou prises multiples qui pourraient provoquer

une surchauffe ou un incendie.
• Veuillez ne pas insérer de fiche avec le câble endommagée, déchirée ou

usée à l’intérieur de la prise.
• Ne tordez pas et ne pliez pas les câbles.

• Interdisez aux enfants de jouer avec cet appareil. Ils ne doivent EN
AUCUN CAS s’asseoir sur les étagères, ni se suspendre à la porte.

• Pour racler le givre formé dans la partie congélateur, ne pas utiliser
des objets métalliques tranchants qui pourraient abîmer le corps
du congélateur et créer des dommages irréversibles . Pour faire
cela, utiliser un grattoir en plastique.

• Ne pas insérer la fiche dans la prise avec la main mouillée .
• Afin d'éviter le danger d'explosion des bouteilles ou boîtes métalliques

qui contiennent des liquides gazeux, ne pas les placer dans la partie
congélateur.

Instructions de sécurité
• Ne pas utiliser d’appareils électriques à l’intérieur du réfrigérateur.
• Si cet appareil sert à remplacer un vieil appareil, retirez ou détruisez les fermetures

avant de vous débarrasser de l’appareil. Ceci permet d’éviter aux enfants de
s’enfermer dans l’appareil et de mettre ainsi leur vie en danger.

• Les appareils hors d’usage renferment des gaz dans l’isolation et dans le circuit
réfrigérant qui doivent être évacués correctement. L’ancien appareil doit
obligatoirement être mis au rebut dans une déchetterie, ou repris par le magasin
vendeur de l’appareil neuf. Contacter votre Mairie pour obtenir des renseignements

concernant la mise au rebut et les endroits possibles. Assurez-vous que
les tubes frigorifiques ne sont pas endommagés avant la mise au rebut.
Les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères. Renseignez-vous auprès du revendeur où
vous avez acheté ce produit pour obtenir la marche à suivre en matière de
recyclage.

Remarque importante:
Important ! Veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation avant de procéder à
l’installation et à  l’utilisation de votre appareil. Notre responsabilité ne saurait
être engagée en cas de dommages dus à une mauvaise utilisation du produit.

A la réception de l'appareil, vérifiez qu'il ne soit pas endommagé et que les pièces et
accessoires soient en parfait état.
N'utilisez pas un appareil endommagé. En cas de doute, vérifiez auprès de votre vendeur.
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• Les bouteilles contenant de l’alcool en grande quantité doivent être
soigneusement rebouchées et placées perpendiculairement  dans
l’appareil .

• Ne pas toucher la surface réfrigérante avec la main mouillée, afin d’éviter le
risque d’être brûlé ou blessé.

• Ne pas manger le givre sortie de la partie congélante .
• Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives telles que les aérosols

contenant des gaz propulseurs inflammables.
• Ne pas mettre en marche au moyen d’un programmateur, d’une minuterie, ou d’un

système de commande à distance séparé ou tout autre dispositif qui met l’appareil
sous tension automatiquement.

•  Lorsque la porte du réfrigérateur est fermée, un vide s’installe. Patientez environ 1
minute avant de la rouvrir.

Montage et mise en marche de votre appareil
Avertissement ! Cet appareil doit être branché à une prise murale avec mise à la terre.
Lors de l'installation de l'appareil, veillez à ce que le câble d'alimentation ne soit pas
coincé dessous, dans quel cas ce dernier serait endommagé.

• Cet appareil fonctionne sur courant alternatif 220-240 V et 50 Hz.
• Avant d’effectuer le raccordement électrique, assurez-vous que le voltage indiqué

sur la plaque signalétique correspond au voltage de l’installation électrique de votre
habitation.

• Une prise spéciale est installée au câble d’alimentation de votre appareil. Cette
prise doit être  obligatoirement branchée sur une prise murale avec  terre, d’une
valeur d’au moins 16 ampères. Si vous ne disposez pas d’une telle prise murale,
veuillez la faire installer par un électricien qualifié.

• La responsabilité de notre société ne saurait être engagée pour des dommages
pouvant survenir suite à une utilisation effectuée sans mise à la terre.

• Positionnez votre appareil de sorte qu’il ne soit pas directement exposé à la lumière
du soleil.

• Cet appareil ne doit pas être  utilisé en plein air, ni exposé à la pluie.
• Il doit être séparé par une distance d’au moins 50 cm entre les sources de chaleur

telles que les cuisinières, les fours, les radiateurs et autres réchauds, et de 5 cm au
moins des fours électriques.

• Si ce dernier est juxtaposé à un congélateur, il est indispensable de prévoir un
espace d’au moins 2 cm entre les deux appareils pour éviter tout risque de
condensation de l’humidité sur les surfaces externes.

• Veuillez ne pas mettre d’objets sur votre réfrigérateur et positionnez-le
dans un endroit convenable de sorte qu’il puisse y avoir un vide d’au
moins 15 cm au-dessus.

• Ne posez pas les objets lourds sur l'appareil.
• Vous ne devez en aucun cas déplacer ou enlever le bac de récupération

des eaux de dégivrage.
• Ne posez pas d’aliments ou de récipients trčs chauds sur le

réfrigérateur. Celui-ci pourrait ętre endommagé.
• Si vous voulez le positionner tout près d’un mur, veuillez laissez un espace d’au

moins 2 cm entre les deux.



FR - 25 -

UTILISATION

Réglage du thermostat
Le thermostat régule la température du
compartiment réfrigérateur, ainsi que
celle du compartiment congélateur. En
tournant le bouton de la position 1. vers
la position 5., vous pouvez obtenir des
températures de plus en plus froides.

Remarque importante: Ne tournez pas le bouton du thermostat au delà de la position 1,
votre appareil sera à l’arrêt.

• Pour la conservation de moyenne durée d’aliments dans le compartiment congélateur,
réglez le bouton du thermostat entre minimum et moyen. (1-3)

• Pour la conservation de longue durée d’aliments dans le compartiment congélateur,
vous pouvez régler le bouton du thermostat sur moyen.(3-4)

• Le compartiment congélateur du réfrigérateur peut refroidir jusqu’à -12°C.

Avant de commencer à utiliser votre appareil
• Après avoir été transporté, déballé et installé, avant la première

utilisation, laissez obligatoirement votre appareil se reposer pendant
3 heures (en position verticale), puis insérez la fiche dans la prise
murale. Si vous le branchez sans attendre ce délai, vous risquez
d’endommager le compresseur.

• Vous pourrez sentir une odeur la première fois que vous faites fonctionner votre
appareil; cette odeur disparaîtra une fois que le processus de froid commencera.

 PARTIE 2.

• Pour éviter que le condenseur (grille noire à l’arrière) ne touche au
mur, installez l’intercalaire plastique fourni pour le mettre à bonne
distance (pour le fixer, emboitez et tournez-le de 90°).

• Le réfrigérateur doit être placé contre le mur à une distance de
dégagement maximale de 75 mm.

• Pour obtenir un bon fonctionnement dépourvu de toute vibration, il
est impératif de positionner l’appareil de niveau (contrôle avec un
niveau) à l’aide des pieds réglables avant qui doivent être réglés pour obtenir le
niveau (tournez les pieds réglables dans le sens des aiguilles d’une montre ou
dans le sens inverse). Cette procédure doit être effectuée impérativement avant de
placer les aliments dans le réfrigérateur.

• Avant d’utiliser votre appareil, nettoyez toutes ses pièces avec de l’eau chaude dans
laquelle vous aurez ajouté un produit de nettoyage non corrosif, puis rincez avec de
l’eau propre et séchez. A l’issue du processus de nettoyage, remettez toutes les
pièces en place.
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Avertissements relatifs aux réglages de la température
• La température environnante, la température des aliments frais stockés et le nombre

de fois que la porte est ouverte, affectent la température dans le compartiment du
réfrigérateur. Si nécessaire, changez le réglage de température.

• Nous vous déconseillons de faire fonctionner votre réfrigérateur dans des
environnements où la température est inférieure à 10°C.

• Le réglage du thermostat doit se faire en tenant compte de la fréquence d’ouverture
et de fermeture des portes des compartiments réfrigérateur et congélateur, la quantité
de denrées conservées dans le réfrigérateur, ainsi que le cadre qui abrite le
réfrigérateur.

• Après avoir branché votre réfrigérateur, celui-ci doit fonctionner pendant 24 heures
sans interruption, en fonction de la température ambiante, pour que l’appareil soit
suffisamment préparé à bien conserver vos denrées. Évitez d’ouvrir la porte du
réfrigérateur avec une certaine fréquence et gardez-vous d’y introduire une quantité
importante d’aliments au cours de cette période.

• Une fonction retardatrice d’environ 5 minutes a été prévue pour permettre d’éviter
tout dommage au compresseur de votre réfrigérateur pendant l’opération de
branchement-débranchement ou après une coupure de l’alimentation électrique.
Votre réfrigérateur commencera à fonctionner normalement après 5 minutes.

• Votre réfrigérateur a été fabriqué pour fonctionner à des intervalles de température
ambiante précises conformément à la classe climatique figurant sur l’étiquette
d’information. Nous vous déconseillons de
faire fonctionner votre réfrigérateur dans
des environnements non correspondants
aux intervalles de température.

• Cet appareil est conçu pour être utilisé à une
température ambiante comprise entre 16°C
et 43°C.

Classe 
climatique

Température ambiante 
(°C)

T Entre 16 et 43 (°C)
ST Entre 16 et 38 (°C)
N Entre 16 et 32 (°C)

SN Entre 10 et 32 (°C)

Accessoires
 Indicateur de porte congélateur ouverte
L’indicateur de « porte ouverte » situé sur la poignée de fermeture vous permet de voir si
la porte est correctement fermée ou non.

• Si la bande rouge est visible, la porte est encore ouverte.
• Si la bande rouge est invisible, la porte est correctement fermée.
• Nous attirons votre attention sur le fait que la porte du congélateur

doit toujours être correctement fermée. Vous éviterez ainsi la
décongélation des aliments, la formation d’épaisses couches de
glace à l’ intérieur du compartiment congélateur ainsi qu’une
surconsommation d’énergie inutile.
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• Assurez-vous d’avoir débranché la fiche de la prise murale
avant le début du nettoyage.

• Veuillez ne pas nettoyer le réfrigérateur en
y versant de l’eau

• Vous pouvez nettoyer les parties internes et externes de votre
appareil avec de l’eau chaude et savonneuse et à l’aide d’un
tissu ou d’une éponge douce.

• Veuillez retirer les accessoires les uns après les
autres, et nettoyez-les à l’eau savonneuse.Ne les
nettoyez pas à l’intérieur d’un lave-vaisselle.

• N’utilisez jamais des produits inflammables, explosifs, ou
corrosifs comme le diluant, le gaz, ou l’acide.

• N’utilisez pas des produits abrasifs, détergents ou
savons. Après le lavage, rincez à l’eau propre et séchez
soigneusement. Quand vous avez terminé le nettoyage,
rebranchez la prise avec les mains sèches.

• Le condenseur (la pièce à ailettes noire se trouvant à
l’arrière) doit être nettoyé à l’aide d’un aspirateur ou d’une
brosse au moins une fois par an. Ceci permettra à votre
réfrigérateur de fonctionner plus efficacement et vous
permettra d’économiser de l’énergie.

Veillez à ce que l'eau n'entre pas en contact avec les connections électriques de la
commande de température ou l'éclairage intérieur. Inspectez le joint de porte de temps
en temps.

Pensez à débrancher votre réfrigérateur avant de procéder au nettoyage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN PARTIE 3.
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Dégivrage
Dégivrage du compartiment réfrigérateur

• Votre réfrigérateur effectue un dégivrage entièrement automatique. L’eau accumulée
  à la suite du dégivrage s’écoule vers le bac évaporateur situé au dessus du
  compresseur (situé à l’arrière de votre réfrigérateur) et s’évapore toute seule.
• Le bac d’évaporation et l’orifice d’évacuation (situé derrière le bac à légumes du
  réfrigérateur) doivent être nettoyés régulièrement pour éviter que l’eau ne s’accumule
  dans le bas du réfrigérateur.
• Vous pouvez également verser un demi-verre d’eau dans l’orifice d’évacuation pour

nettoyer l’intérieur.
Dégivrage du compartiment congélateur
Pour assurer un fonctionnement optimum de votre appareil, il faut enlever régulièrement
la glace qui s’accumule dans le compartiment congélateur en dégivrant quand la couche
de glace atteint une épaisseur de 3 à 5 mm. Sinon, cela pourrait endommager la porte du
congélateur et affecter la température à l’intérieur du compartiment réfrigérateur.
Procédure de dégivrage :
Le jour qui précède le dégivrage, réglez le thermostat sur la position “5” pour congeler au
maximum les aliments.

•  Pendant le dégivrage, les aliments congelés doivent être enveloppés dans plusieurs
couches de papier et placés dans un endroit frais. L’augmentation inévitable de la
température des aliments congelés va réduire leur durée de conservation. Vous
devrez consommer ces aliments le plus rapidement possible.

Tournez la manette du thermostat sur “•” et débranchez l’appareil.
• Laissez la porte ouverte afin d’accélérer le dégivrage. Vous pouvez également placer

des récipients d’eau chaude dans le compartiment congélateur.
• Essuyez l’intérieur du compartiment congélateur

Rebranchez l’appareil et réglez la manette du thermostat sur la position maximum pour
refroidir très rapidement l’intérieur, et replacez les aliments à l’intérieur.
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Remplacement de l’ampoule

Pour remplacer l’ampoule du compartiment réfrigérateur :
1. Débranchez le fiche d’alimentation électrique de l’appareil au niveau de la prise

murale
2. Appuyez sur des deux côtés du capot de la lampe et retirez-le.
3. Remplacez l’ampoule par une nouvelle ampoule d’une puissance maximale de

15 W.
4. Replacez le capot de la lampe et attendez 5 minutes avant de rebrancher l’appareil.

TRANSPORT ET DEPLACEMENT

Transport et déplacement de l’appareil
• Les emballages originaux et les mousses peuvent être conservés pour un éventuel

futur transport.
• En cas de nouveau transport, vous devez attacher votre réfrigérateur avec un matériau

d’emballage épais, des bandes adhésives, et des fils. N’oubliez pas de vous
conformer à la réglementation relative au transport mentionnée dans l’emballage.

• Lors du déplacement ou du transport, enlevez d’abord les pièces mobiles qui se
trouvent à l’intérieur de l’appareil (étagères,
accessoires, compartiment légumes, etc.) ou
reliez-les à l’aide du ruban adhésif à la partie
intérieure du réfrigérateur afin de les protéger
contre les chocs.

Veuillez prêter attention pour que votre
réfrigérateur soit transporté verticalement.

 PARTIE 4.

Remplacement de l’ampoule LED
Si l’ampoule LED de votre réfrigérateur est défectueuse, veuillez prendre contact avec
votre service après vente avant de procéder à son remplacement.

Repositionner la porte
• Il n’est pas possible de changer le sens d’ouverture de la porte de votre réfrigérateur,

lorsque les poignées sont installées à partir de la surface avant de la porte.
• Toutefois, il est possible de modifier le sens d’ouverture de la porte sur les modèles

sans poignée.
• Si le sens d’ouverture de porte de votre réfrigérateur peut être changé, vous devez

contacter le service autorisé le plus proche pour les travaux.
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AVANT D’APPELER LE SERVICE APRES VENTE PARTIE 5.

Votre réfrigérateur ne fonctionne pas. Vérifiez les points suivants:
• Y a-t-il une panne électrique au niveau du compteur ?
• La fiche a-t-elle été correctement branchée dans la prise murale ?
• Le fusible auquel est branchée l’appareil ou le fusible principal sont-ils corrects ?
• La prise murale a-t-elle des défectuosités ? Si tel est le cas, essayez la prise de

votre réfrigérateur en la branchant à une autre prise murale dont vous êtes sûr
qu’elle marche.

Si le réfrigérateur fonctionne en émettant un bruit ;
Le compresseur se met en route régulièrement, pour s’assurer que le niveau de fraîcheur
commandé par le thermostat reste fixé. Les bruits perceptibles de l’appareil à ce moment
précis sont normaux selon la fonction requise.
Une fois le niveau de fraîcheur requis atteint, les bruits diminueront automatiquement.
Si le bruit persiste :

• Votre appareil a-t-il été bien équilibré ? Ses pieds ont-ils été réglés ?
• Y a-t-il quelque chose derrière votre appareil ?
• Les étagères ou les assiettes qui s’y trouvent tremblent-elles ? Dans une telle

situation, disposez à nouveau les étagères et/ ou les assiettes.
• Les objets sont-ils posés sur ce qui tremble?

Bruits normaux Crépitement (cliquetis de glace) :
Ce bruit se fait entendre pendant le processus de dégivrage. Les modifications de
températures internes (les dilatations dans les matériaux).
Court bruit de crépitement

• Ce bruit se fait entendre lorsque le thermostat active et désactive le compresseur.
• Bruit émis par le compresseur C’est le bruit normal du moteur. Ce bruit indique que

le compresseur fonctionne normalement. Lors du démarrage du compresseur, il
peut faire un peu plus de bruit pendant une courte période. Bouillonnement et
gargouillis:

• Le bruit est émis à mesure que le liquide de refroidissement s’écoule à travers les
tuyaux contenus dans le système.

Bruit d’écoulement d’eau:
Il s’agit dans ce cas du bruit normal de l’eau qui s’écoule vers le récipient d’évaporation
pendant le processus de dégivrage. Ce bruit est perceptible pendant le processus de
dégivrage effectué à l’intérieur de l’appareil.
Si la carrosserie de l’appareil à l’endroit ou posent les joints de porte est chaude ;
Surtout en été (en périodes chaudes), il peut y avoir du chauffage sur les surfaces en
contact avec les joints de portes, ce qui est tout à fait normal.
Si vous remarquez de l’humidité dans les parties internes de votre réfrigérateur ;

• L’aliment a-t-il été bien emballé ?
• Les boites ont-elles été bien séchées avant d’être mises dans la partie réfrigérateur?
• Les portes de l’appareil sont-elles ouvertes assez régulièrement ?
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• Une fois les portes ouvertes, l’humidité contenue dans l’air de la pièce pénètre très
rapidement dans l’appareil. Si le taux d’humidité contenu dans la pièce est élevé, et
si les portes sont ouvertes fréquemment, Il y aura plus rapidement de l’humidité
dans l’appareil.

• Il n’est pas surprenant de voir des gouttes d’eau se former à l’arrière du mur à la
suite du processus de dégivrage automatique (dans des modèles statiques).

• S’il y a de l’eau dans la partie inférieure du réfrigérateur
• Vérifiez si le trou d’évacuation pour l’eau de dégivrage n’est pas bouché (utilisez la

tige de dégivrage pour nettoyer le trou d’évacuation).
• Si les portes ne s’ouvrent et ne se referment pas correctement
• Les emballages d’aliments empêchent-ils les portes de se refermer ?
• Les compartiments de la porte, les étagères, et les tiroirs ont-ils été bien fixés ?
• Les joints de la porte ont-ils été défectueux ou usés ?
• Votre réfrigérateur est-il positionné sur une surface plane ?

Si le froid n’est pas suffisant dans votre appareil ;
• Le réglage du thermostat est à la position « 1 » ?
• Les portes de votre appareil sont ouvertes très souvent et restent ouvertes pendant

longtemps ?
• Les portes de votre appareil sont-elles fermées entièrement ?
• Des tasses ou vaisselles ont-elles été placées dans la partie réfrigérateur, de sorte

que leur contact avec le fond intérieur obstrue la circulation de l’air ?
• Votre appareil est-il exagérément trop rempli ?
• Y a-t-il suffisamment d’espace entre votre appareil et l’arrière (mur) et les parois

latérales (mur ou meubles) ?
•  Votre appareil a été conçu de manière à fonctionner dans une plage de température

ambiante suivant la classe climatique mentionnée sur l’étiquette signalétique. Le
fonctionnement de votre appareil dans des ambiances avec des valeurs de
température non conformes à celles spécifiées n’est pas recommandé pour une
utilisation efficace.

Recommandations
La paroi arrière intérieure de votre réfrigérateur produit du froid. Lorsque l’appareil
fonctionne, le fond est couvert de givre ou de gouttes d’eau, selon que le compresseur
fonctionne ou non. Ne vous inquiétez pas, c’est tout à fait normal. L’appareil doit être
dégivré uniquement si une couche trop importante de glace se forme.

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période (par exemple, pendant les
vacances d’été), placez le thermostat sur la position « • ». Dégivrez, puis nettoyez le
réfrigérateur et laissez la porte ouverte afin d’éviter la formation de moisissures et
de mauvaises odeurs.

• Pour le mettre entièrement hors tension, débrancher la prise (pour lenettoyage et
quand on laisse la porte ouverte)
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Quelques conseils pour économiser de l’énergie
1- Installez l’appareil dans une pièce tempérée, bien aérée, à l’abri de la lumière

directe du soleil et loin des sources de chaleur comme le radiateur, la cuisinière,
etc.) Dans le cas contraire, utilisez une plaque d’isolation.

2- Laissez les aliments chauds et les boissons chaudes refroidir hors de l’appareil.
3- Pour dégivrer les denrées congelées, placez-les dans le compartiment

réfrigérateur. La basse température des aliments congelés permet de refroidir
le compartiment réfrigérateur lors du dégivrage. L’énergie est ainsi économisée.
L’énergie est gaspillée lorsque les aliments sont retirés de l’appareil.

4- Les boissons et les soupes doivent être couvertes lorsqu’elles sont disposées
dans l’appareil. Dans le cas contraire, l’humidité augmente dans l’appareil. Par
conséquent, le temps de fonctionnement s’allonge. Les boissons et les soupes
doivent également être couvertes pour en préserver le goût et l’odeur.

5- Lorsque vous disposez les aliments et les boissons dans l’appareil, ouvrez la
porte aussi brièvement que possible.

6- Gardez fermés les couvercles de tous les compartiments à température différente
dans l’appareil (bac à légumes, congélateur, etc).

7- Le joint de porte doit être propre et souple.
8- De temps à autre, nettoyez la partie arrière de votre appareil à l’aide d’un aspirateur

ou d’un pinceau pour éviter qu’il consomme plus d’énergie.
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Cette présentation ne sert que de renseignement sur les parties de l’appareil,
Celles-ci pourraient varier en fonction du modèle de l’appareil.

                                        

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 
9 

10 

1) ETAGERE DU REFRIGERATEUR
2) VERRE DU BAC A LEGUMES
3) BAC A LEGUMES
4) PIEDS REGLABLES
5) THERMOSTAT

6) COMPARTIMENT CONGELATEUR
7)  DESSUS
8) BAC A GLAÇONS
9) CASIER OEUFS
10) BALCONNET BOUTEILLES

PIECES DE VOTRE APPAREIL PARTIE 7.
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أجزاء الجهاز والأقسام

هذا العرض خاص فقط بمعلومات حول أجزاء الجهاز.
وقد تختلف الأجزاء وفقا لموديل الجهاز.

1( رفوف الثلاجة
2( غطاء رف المواد الهشة

3( رف المواد الهشة
4( القدم الثابتة

5( صندوق الثيرموستات
6( حجرة الثلاجة
7( فوق المنضدة

8( درج الثلج
9( منصب البيض

10( رف الزجاجات

الجزء 7.
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ملاحظات هامة:
إذا تم إيقاف الوحدة أو فصلها عن الكهرباء، يجب أن تترك 5 دقائق على الأقل قبل إعادة تشغيل الوحدة أو توصيلها  •

بالكهرباء مرة أخرى، حتى لا يتلف الضاغط.
إن كنت تنوي عدم استخدام جهازك لفترة طويلة )في إجازة الصيف مثلا(، افصله عن الكهرباء. نظف جهازك وفق  •

الجزء 4 واترك الباب مفتوحا لمنع الرطوبة والروائح 
إن استمرت المشكلة بعد أن اتبعت جميع التعليمات أعلاه، يرجى الاتصال بأقرب مركز خدمة معتمد.  •
إن الجهاز الذي اشتريت مصمم للاستخدام المنزلي ويمكن استخدامه في البيت فقط من أجل الغايات المذكورة.   وهو  •

غير ملائم للاستخدام التجاري أو العام. إذا استخدم المستهلك هذا الجهاز بطريقة لا تنسجم مع هذه الميزات، نؤكد 
أن المنتج والبائع لن يتحملا المسؤولية عن أي تصليح أو خلل خلال فترة الكفالة.

إن عمر جهازك المذكور والمصرح بواسطة دائرة الصناعة )فترة الاحتفاظ بالقطع المطلوبة للأداء الصحيح للجهاز(  •
هو 10 سنوات.

نصائح لحفظ الطاقة
1. ركب الجهاز في غرفة جيدة التهوية لكن ليس تحت ضوء الشمس المباشر وليس بالقرب من مصدر الحرارة )المشع، 

جهاز الطهي، الخ( وإلا قم باستخدام طبقة عازلة.
2. دع المأكولات والمشروبات الساخنة تبرد خارج الجهاز.

3. عندما يذوب الطعام المتجمد ضعه في حجرة المبرد.  إن الحرارة المتدنية للطعام المتجمد سوف تساعد في تبريد 
حجرة المبرد عندما يذوب.  لذا فإنه يوفر الطاقة. إذا وضع الطعام المتجمد في الخارج فإنه يسبب هدر للطاقة.

4. عند وضع المشروبات يجب تغطيتها.  وإلا سوف تزيد الرطوبة داخل الجهاز.  لذا يزداد وقت العمل.  قم بتغطية 
المشروبات للمساعدة في حفظ النكهة والمذاق.

5. عند وضع المأكولات والمشروبات، افتح باب الجهاز أقصر مدة ممكنة.
6. حافظ على أغطية حجرة الحرارة المختلفة مغلقة في الجهاز.

)رف الخضار، غرفة التبريد، الخ(.
7. يجب أن يكون الإطار المطاطي للباب نظيفا ومرن.  استبدل الإطار إن كان باليا.
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النقل وتغيير مكان التركيب الجزء 5.
ينبغي الحفاظ على العبوة الأصلية والفوم لإعادة النقل )اختياري(. •
واتباع  • قوية  حبال  أو  بأربطة  سميكة  عبوة  في  الثلاجة  تثبيت  يجب 

الإرشادات الخاصة بالنقل الموجودة على العبوة في حالة إعادة نقلها.
قم بإزالة الأجزاء المتحركة )الأرفف والملحقات التكميلية، وصناديق  •

الخضروات الخ( أو قم بتثبيتهم داخل الثلاجة ضد الصدمات باستخدام 
أربطة أثناء تغيير موضع الثلاجة أو نقلها.

احمل الثلاجة في وضع قائم.

تغيير موقع الباب
لا يمكن تغيير اتجاه فتح باب مبردك، إذا كانت مقابض الباب مركبة من السطح الأمامي للباب.  •
يمكن تغيير اتجاه فتح الباب في الموديلات التي لا تحتوي على مقابض. •
إذا تغير اتجاه فتح مبردك، يجب أن تتصل بأقرب مركز خدمة معتمد لتغيير اتجاه الفتح. •

قبل الاتصال بخدمات ما بعد البيع الجزء 6.
إذا كانت المُبرّدة لا تعمل بشكل سليم، فقد تكون هناك مشكلة صغيرة، ولهذا تحقق مما يلي قبل الاتصال بمتخصص 

كهربائي لتوفير الوقت والمال.

ماذا تفعل في حالة عدم عمل المُبرّدة؛ تحقق مما يلي؛
عدم وجود طاقة، •
عدم توصيل مفتاح الطاقة العمومي في المنزل، •
إعداد الثيرموستات على الموضع » • «، •
المقبس لا يعمل. للتحقق من هذا، قم بتوصيل جهاز آخر لمعرفة ما إذا كان يعمل على نفس المقبس. •

ماذا تفعل في حالة أداء المُبرّدة بشكل ضعيف؛ تحقق مما يلي؛
عدم تحميل الجهاز بشكل زائد، •
عدم غلق الباب بشكل جيد، •
عدم وجود أتربة على المكثف، •
وجود مساحة كافية خلف الجهاز وعلى الجانبين. •

في حالة وجود صوتٍ عالٍ )ضوضاء(؛
قد يُحدث الغاز المُبرّدة الذي يدور في دائرة المُبرّدة ضوضاء خفيفة )صوت بقبقة( حتى في حالة عدم تشغيل الضاغطة 

)الكومبريسور(. لا تقلق، فهذا عادي جدًا. إذا كانت هذه الأصوات مختلفة، فتحقق مما يلي:استواء الجهاز جيدًا،
عدم ملامسة شيء للظهر. •
اهتزاز الأغراض الموجودة على الجهاز. •

في حالة وجود ماء في الجزء السفلي من المُبرّدة، تحقق من؛
عدم انسداد فتحة تصريف ماء إزالة التجمد )استخدم قابس تصريف إزالة التجمد لتنظيف الفتحة(
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إزالة الثلج

إزالة الجليد من حجرة المبرد:

تحدث عملية إزالة التجمد بشكل تلقائي في قسم المُبرّدة أثناء التشغيل، حيث يتم تجميع الماء غير المتجمد بواسطة  •
علبة التبخير وتبخيره تلقائيًا.

يجب تنظيف علبة التبخير وفتحة تصريف الماء غير المتجمد دوريًا باستخدام قابس تصريف إزالة التجمد لمنع تجمع  •
الماء أسفل المُبرّدة وفيضانه خارجها.

يمكنك سكب كوب من الماء في فتحة التصريف لتنظيف ما بداخلها. •

إزالة الجليد من حجرة المجمد:
يجب إزالة التجمد المتراكم في قسم المُجمّد )الفريزر( بشكل دوري. يجب تنظيف قسم المُجمّد )الفريزر( بنفس طريقة 

قسم المُبرّدة في عمليات إزالة التجمد مرتين سنويًا على الأقل.
وللقيام بهذا؛

قبل إزالة التجمد بيوم، اضبط الثيرموستات على الموضع 5 لتجميد الأطعمة بشكل كامل. •
وأثناء إزالة التجمد، يجب لف الأطعمة المُجمّدة في ورق مكون من عدة طبقات وحفظها في مكان بارد. وسيؤدي ارتفاع  •

درجة الحرارة إلى تقليل مدة تخزين الأطعمة.
تذكر أن استخدام تلك الأطعمة يجب أن يكون خلال فترة قصيرة نسبيًا. •
أوقف تشغيل المُبرّدة وانزع المقبس. •
اترك الباب مفتوحًا ولتسريع عملية إزالة التجمد يمكن وضع إناء به ماء دافئ في قسم المُجمّد )الفريزر(. •

عليك تنظيف المكثف بالمكنسة مرتين في العام على الأقل لتوفير الطاقة وزيادة الإنتاجية. •

تأكد من نزع قابس ثلاجتك أثناء التنظيف.!!

استبدال ضوء المصباح
عند استبدال ضوء حجرة المبرد؛

1. انزع الوحدة من الكهرباء.
2. اضغط على الخطافات على جانبي سطح غطاء الضوء وانزع 

غطاء الضوء
3. استبدل ضوء المصباح الحالي بضوء جديد 15 واط كحد أعلى.

4. أعد غطاء الضوء ثم أوصل الوحدة بالكهرباء بعد 5 دقائق.
LED استبدال لمبة

إذا كان جهاز الثلاجة يتوفر على لمبة  LED، فينبغي الاتصال بمكتب المساعدة لأنه يجب القيام بذبك من طرف عاملون 
مصرح لهم فقط.
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عمل مكعبات ثلج

علبة الثلج
قم بتعبة العلبة بالماء وضعها في قسم المُجمّد )الفريزر(. •
بعد تحول الماء إلى ثلج بشكل كامل، يمكن لوي العلبة كما هو موضح أدناه للحصول على مكعبات الثلج. •

حفظ الأطعمة الغذائية في الجهاز الجزء 3.
مقصورة الثلاجة

لمنع تشكيل الرطوبة والرائحة، يجب وضع الطعام في الثلاجة في أكياس مغلقة أو تغطية الأسطح. •
ينبغي تبريد المواد الغذائية والمشروبات الساخنة إلى درجة حرارة الغرفة قبل وضعها بالثلاجة. •
يرجى عدم وضع المواد الغذائية المعلبة والكؤوس مقابل المصباح وغطاء مقصورة التبريد. •
يمكن وضع الفواكه والخضروات مباشرة في حامل الخضروات دون لفها بشكل منفصل. •

ملحوظة: لا يجب حفظ البطاطس والبصل والثوم في الثلاجة. لا ينبغي أبدا  إعادة تجميد اللحوم بعد  إخراجها من 
الثلاجة إذا لم يتم طهيها.

الوظائف المختلفة والاحتمالات الجزء 4.
تأكد من فصل قابس الثلاجة قبل البدء في تنظيفها. •

لا تغسل الثلاجة بصب الماء عليها. •

الماء  • مستخدمًا  اسفنجة  أو  ناعمة  قماش  بقطعة  للجهاز  والخارجي  الداخلي  الجانب  مسح  يمكنك 
الدافئ والصابون. 

الغسالة  • في  تغسلها  لا  والصابون.  بالماء  نظفها  ثم  فردي  بشكل  أجزائها  بإزالة  قم 
الأوتوماتيكية.

والغازات،  • التينر،  مثل  للتآكل  المسببة  أو  المتفجرة  المواد  أو  للاشتعال  القابلة  المواد  تستخدم  لا 
والأحماض للتنظيف.
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الوظائف المختلفة والاحتمالات الجزء 2.
تركيب وتشغيل الثلاجة

إعداد الثيرموستات
المُبرّدة  لقسمي  الداخلية  الحرارة  درجة  بضبط  الثيرموستات  تقوم 
والمُجمّد )الفريزر(. وبتدوير المفتاح من الموضع 1 إلى 5 يمكن الحصول 

على درجة حرارة أكثر برودة.
ملاحظة هامة: لا تحاول تدوير القرص بعد الوضع 1 فهذا سيوقف 

جهازك.
لتخزين الأطعمة لمدد قصيرة في قسم المُجمّد )الفريزر(، يمكنك ضبط المفتاح بين الوضع الأدنى والمتوسط )1-3(. •
أما لتخزين الأطعمة لمدد طويلة في قسم المُجمّد )الفريزر(، يمكنك ضبط المفتاح على الوضع المتوسط )3-4(. •

لاحظ أن: درجة الحرارة المحيطة ودرجة حرارة الأطعمة الجديدة التي يتم تخزينها وعدد مرات فتح الباب تؤثر  •
على درجة الحرارة في قسمي المُبرّدة والمُجمّد )الفريزر(. عند الضرورة، غير إعداد درجة الحرارة.

تحذيرات عن إعدادات درجة الحرارة
بالنسبة للمبردات من الطراز )**(: يمكن لمُجمّد )الفريزر( المُبرّدة التبريد حتى 12 درجة مئوية تحت الصفر. •
درجة حرارة المحيط ودرجة حرارة الأطعمة المخزنة حديثا وتكرار فتح الباب تؤثر على درجة الحرارة في الجهاز. إن لزم الأمر،  •

قم بتغيير إعداد درجة الحرارة.
لا ننصحك بتشغيل مبردك في بيئات أبرد من 10 مئوية للحفاظ على فعاليته.  •
يجب إعداد الثيرموستات مع اعتبار عدد المرات التي يفتح فيها باب الأطعمة الطازجة وباب المبرد، وكمية الطعام المخزنة  •

في المبرد والبيئة التي يوجد فيها المبرد.
يجب تشغيل مبردك 24 ساعة تقريبا حسب درجة حرارة المحيط دون انقطاع بعد توصيله بالكهرباء ليبرد تماما.  لا  •

تفتح أبواب مبردك كثيرا ولا تضع الكثير من الطعام داخله خلال هذه الفترة. 
إذا تم إيقاف تشغيل الوحدة أو إلغاء توصيلها، فيجب الانتظار 5 دقائق على الأقل قبل إعادة تشغيلها أو إعادة توصيلها  •

لتجنب عدم تلف الضاغطة )الكومبريسور(.
تم تصميم مبردك للعمل ضمن فواصل درجة حرارة المحيط المذكورة  •

في المقاييس، وفق فئة المناخ المذكورة على ملصق المعلومات.  يوصى 
بتشغيل مبردك في بيئات خارج فواصل درجة الحرارة المذكورة من أجل 

فعالية التبريد.
يتم تحديد الفئة الاستوائية لدرجات حرارة البيئة التي تتراوح بين 16  •

درجة مئوية و 43 درجة مئوية وفقًا لمعايير.

المحيط فئة المناخ
16 إلى 43 مئوية T
16 إلى 38 مئوية ST
16 إلى 32 مئوية N
10 إلى 32 مئوية SN

مؤشر "الباب مفتوح"
يبين المؤشر  »الباب مفتوح« الموجود على المقبض سواء أكان الباب مغلقًا بشكل صحيح أم  •

مازال مفتوحًا.
إذا كان المؤشر أحمر، فمازال الباب مفتوحًا. •
إذا كان المؤشر أبيض، فالباب مغلق بإحكام. •
لاحظ أنه يجب أن يكون باب المُجمّد )الفريزر( مغلقًا باستمرار. وسيمنع هذا من إزالة تجميد  •

المنتجات وتجنب تكوين التجمد والثلج الكثيف داخل المُجمّد )الفريزر( والزيادة غير الضرورية في 
استهلاك الطاقة.
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قم بتثبيت ملحقات الثلاجة أثناء نقلها لمنع إلحاق الضرر بهذه الملحقات. •
يحظر استخدام مهايئ القابس. •

تركيب وتشغيل الثلاجة
قبل البدء في استخدام الثلاجة، يجب أن تنتبه للنقاط التالية:

فولطية تشغيل الثلاجة هي 240-220 فولت عند 50 هيرتز. •
نحن لا نتحمل مسؤولية الأضرار التي قد تحدث بسبب عدم استخدام مقبس مؤرض. •
وضع الثلاجة في مكان لا تتعرض فيه لأشعة الشمس المباشرة. •
يجب أن يبعد الجهاز الخاص بك بما لا يقل عن 50 سم من المواقد وأفران الغاز والسخانات، وينبغي أن يبعد بما لا يقل  •

عن 5 سم من الأفران الكهربائية.
لا ينبغي أبدًا أن تستخدم الثلاجة في العراء أو أن تتركها تحت المطر. •
عندما يتم وضع الثلاجة بالقرب من الديب فريزر، يجب أن يكون هناك على الأقل 2 سم بينهما لمنع  •

تكون الرطوبة على السطح الخارجي.
لا تضع أي شيء أعلى الثلاجة، وضعها في مكان مناسب بحيث لا تقل المسافة الفارغة أعلاها عن  •

15 سم من الجانب العلوي.
لا تضع الأشياء الثقيلة على الجهاز. •
يجب موازنة الأرجل الأمامية القابلة للتعديل بالطول المناسب لتسمح للثلاجة بالعمل بشكل مستقر  •

وسليم. يمكنك ضبط الأرجل من خلال إدارتها باتجاه عقارب الساعة )أو في الاتجاه المعاكس(. 
وينبغي أن يتم هذا قبل وضع الطعام في الثلاجة.

قبل استخدام الثلاجة، قم بمسح جميع الأجزاء بالماء الدافئ المزود بملعقة كاملة من بيكرونات  •
الصوديوم، ثم اشطفها بالمياه النظيفة وجففها. وضع كل الأجزاء في أماكنها بعد التنظيف.

قم بتركيب البلاستيك الذي يضبط المسافة )الجزء الذي به ريش سوداء بالخلف( عن طريق إدارته  •
90 ° كما هو موضح بالشكل لمنع المكثف من لمس الحائط.

يجب وضع الثلاجة على الحائط مع وجود مسافة حرة لا تزيد عن 75 ملم. •

قبل استخدام الثلاجة
عند تشغيلها لأول مرة أو بعد نقلها، اترك الثلاجة في وضع رأسي لمدة 3 ساعات وقم بتوصيلها حتى  •

تعمل بكفاءة أفضل.  وإلا، فقد يؤدي عدم القيام بذلك إلى تلف المكثف.
قد يكون للثلاجة رائحة عند تشغيلها لأول مرة؛ ستتلاشى هذه الرائحة عندما تبدأ في التبريد. •
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الثلاجات القديمة والمعطلة
التخلص منها، لأن الأطفال قد يعلقوا بداخلها  • القفل قبل  القديمة بها قفل، قم بكسر أو إزالة هذا  إذا كانت ثلاجتك 

وقد تسبب في وقوع حادث.
الثلاجات والفريزرات القديمة تحتوي على مواد عزل والمبرد يحتوي على مركبات الكربون الكلورية.  •

لذلك، احرص على عدم الإضرار بالبيئة عند التخلص من الثلاجات القديمة.
إعادة  • الكهربائية لأغراض  المعدات  نفايات  التخلص من  كيفية  المحلية عن  السلطة  اسأل  من فضلك 

الاستخدام، وإعادة التدوير وأغراض الاسترداد.

ملاحظات:
يرجى قراءة دليل التعليمات بعناية قبل تركيب واستخدام الجهاز الخاص بك.  نحن لسنا مسؤولين عن الضرر الذي يقع  •

بسبب سوء الاستخدام.
اتبع جميع التعليمات التي على الجهاز الخاص بك والموجودة بدليل التعليمات، واحفظ هذا الدليل في مكان آمن من  •

أجل حل المشاكل التي قد تحدث في المستقبل.         
تم صنع هذا الجهاز لاستخدامه في المنازل، ولايمكن استخدامه إلا في المنزل وللأغراض المحددة.  فهو غير مناسب  •

للاستخدام التجاري أو المشترك. وسوف يسبب مثل هذا الاستخدام إلغاء ضمان الجهاز ولن تكون شركتنا مسؤولة 
عن الخسائر التي قد تحدث. 

تم صنع هذا الجهاز لاستخدامه في المنازل، وهو مناسب فقط لتبريد / تخزين الأطعمة. فهو غير مناسب للاستخدام  •
التجاري أو المشترك و/أو لتخزين المواد الأخرى غير الأطعمة. شركتنا غير مسؤولة عن الخسائر التي قد تحدث في الحالات 

المخالفة.

تحذيرات السلامة
لا تستخدم المشتركات ذات المقابس المتعددة أو كابلات الإطالة. •
لا توصل الكابل بالمقابس الكهربية التالفة أو المشقوقة أو القديمة. •
لا تشد أو تثني أو تلحق الضرر بالكابل. •

تم تصميم هذا الجهاز لاستخدام الكبار، ولا يسمح للأطفال باللعب بالجهاز أو بالتعلق بالباب. •
لا تنزع أو تدخل القابس بالمقبس الكهربي بأيدٍ مبتلة لمنع حدوث صعقة كهربية! •
العلب  • أو  الزجاجات  تنفجر  فقد  الفريزر.  مقصورة  في  المشروبات  علب  أو  الزجاجات  تضع  لا 

المعدنية.
نسبة  • بها  التي  المشروبات  لسلامتك. وضع  الثلاجة  في  للاشتعال  قابلة  أو  متفجرة  مواد  تضع  لا 

كحوليات عالية رأسيًا في مقصورة الثلاجة مع إحكام غلقها.
عند التقاط الثلج المصنوع في مقصورة الفريزر، لا تلمسه، فقد يتسبب في حدوث لسعات أو جروح. •
لا تلمس السلع المجمدة بأيدٍ مبتلة! ولا تتناول الايس كريم أو مكعبات الثلج مباشرةً بعد إخراجها من  •

مقصورة الفريزر!
لا تقم بإعادة تجميد السلع المجمدة بعد إذابتها. فقد يسبب هذا مشاكل صحية مثل التسمم الغذائي. •
لا تغطي جسم الثلاجة أو أعلاها بالدانتيل. حيث يؤثر هذا على أداء الثلاجة. •
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قم بتنظيف الأسطح التي من الممكن أن تلامس الطعام أو أنظمة الصرف التي يسهل  •
الوصول إليها على نحو منتظم.

قم بتخزين اللحوم والأسماك النيئة في حاويات مناسبة في الثلاجة حتى لا تكون ملامسة  •
للأطعمة الأخرى ولا تنقط عليها.

تعتبر حجرات الطعام المجمد ذات النجمتين مناسبة لتخزين الطعام المجمد مسبقًا،  •
وتخزين أو عمل الأيس كريم أو مكعبات الثلج.

الحجيرات ذات النجمة أو النجمتين أو الثلاثة نجوم ليست مناسبة لتجميد الطعام  •
الطازج.

إذا تم ترك الجهاز المبرد فارغًا لفترات طويلة، قم بإيقاف تشغيله وإزالة الثلج وتنظيفه  •
وتجفيفه ثم اترك الباب مفتوحًا لمنع زيادة التعفن داخل الجهاز.
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المطاعم والأماكن المماثلة التي ليس بها البيع بالتجزئة--
 في حالة عدم توافق المقبس الكهربي مع فيشة الثلاجة، يجب أن يتم استبدالها بواسطة  •

تجنب  أجل  لذلك من  المؤهلين  بواسطة الأشخاص  أو  الوكيل  أو من  المصنعة،  الشركة 
المخاطر المحتملة.

الخاصة  • الإحتياجات  ذوي  من  أشخاص  من طرف  للاستخدام  مصمم  غير  الجهاز  هذا 
الخبرة  إلى  يفتقرون  الذين  أو  الأطفال(  ذلك  في  بما   ( الذهنية  أو  الحسية  أو  الجسدية 
الجهاز  استخدام  تعليمات حول طريقة  إعطائهم  أو  عليهم  الإشراف  يتم  لم  ما  والمعرفة 
أنهم لا  للتأكد من  بمساعدة شخص مسئول عن سلامتهم. يجب الإشراف على الأطفال 

يعبثون بالجهاز.
تم توصيل قابس مؤرض خاص لكابل الطاقة بالثلاجة. هذا القابس يجب أن يستخدم مع  •

في  هذا  مثل  كهربي  مقبس  هناك  يكن  لم  إذا  أمبير.  فئة16  من  كهربي مؤرض  مقبس 
منزلك، يرجى تركيبه بواسطة اختصاصي كهرباء مؤهل.

يمكن للأطفال من سن 8 أعوام فأكثر استخدام هذا الجهاز ويمكن أيضًا للأشخاص من  •
ذوي الإحتياجات الخاصة، الجسدية أو الحسية أو الذهنية أو الذين يفتقرون إلى الخبرة 
والمعرفة استخدام الجهاز إذا تم الإشراف عليهم أو إعطائهم تعليمات حول طريقة استخدام 
العبث  عدم  الأطفال  على  يجب  المصاحبة.  المخاطر  فهم  وحول  آمنة  بطريقة  الجهاز 

بالجهاز. لا يجب على الأطفال تنظيف وصيانة الجهاز دون إشراف.
يُسمح للأطفال الذين تتراوح أعمارهم من 3 إلى 8 أعوام بملء أجهزة التبريد أو  •

تفريغها. لا يُسمح للأطفال بإجراء أعمال التنظيف أو صيانة الجهاز، ولا يُسمح 
للأطفال الصغار جدًا )الذين تتراوح أعمارهم بين 3-0 سنوات( باستخدام الأجهزة، 
أما بالنسبة للأطفال الصغار )الذين تتراوح أعمارهم بين 8-3 سنوات(، فلا يُسمح 

لهم باستخدام الأجهزة بشكل آمن ما لم يتم الإشراف عليهم بشكل مستمر، كما يُسمح 
للأطفال الأكبر سنًا )الذين تتراوح أعمارهم بين 14-8 سنوات( والأشخاص الضعفاء 
باستخدام الجهاز بشكل آمن بعد خضوعهم للإشراف المناسب أو إعطائهم التعليمات 

المناسبة بشأن استخدام الجهاز. لا يُسمح للأشخاص الضعفاء جدًا باستخدام الأجهزة ما 
لم يتم الإشراف عليهم بشكل مستمر.

 في حالة تلف سلك التيار الكهربائي، يجب استبداله بواسطة الشركة المصنعة، أو بواسطة  •
الوكيل أو بواسطة الأشخاص المؤهلين من أجل تجنب المخاطر المحتملة.

لم يتم تصميم الجهاز للاستخدام مع ارتفاعات تزيد عن 2000 متر. •
لتجنب تلوث الطعام، يُرجى اتباع التعليمات التالية:

قد يتسبب فتح الباب لفترات طويلة في ارتفاع درجة الحرارة بشكل كبير في مكونات  •
الجهاز.
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قبل استخدام الثلاجة

تحذيرات عامة
تحذير: يجب عدم وجود عوائق في فتحات التهوية الخاصة في صندوق الجهاز أو الهيكل 

الداخلي.
تحذير: يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو أية وسائل أخرى للتسريع من عملية إزالة 

التجميد، بخلاف الأدوات التي توصي بها الجهة المصنعة.
تحذير: يجب عدم استخدام أجهزة كهربائية داخل مقصورات تخزين الطعام
الموجودة بالجهاز، إلا إذا كانت من النوع الذي أوصت به الجهة المصنعة.

تحذير: يجب عدم إتلاف دائرة التبريد.
ثابتًا وفقًا  تحذير: لتجنب المخاطر المحتملة لعدم استقرار الجهاز، يجب أن يكون الجهاز 

للتعليمات.
تحذير: عند وضع الجهاز، تأكد من أن سلك التيار الكهربائي غير عالقٍ أو تالف.

تحذير: لا تضع مأخذ كهرباء محمول متعدد المقابس أو وحدات إمداد بالطاقة محمولة عند 
الجهة الخلفية من الجهاز.

ISO 7010 W021 رمز
تحذير: خطر نشوب حريق / مواد قابلة للاشتعال

إذا كان جهازك يستخدم المبرد R600a - يمكنك معرفة هذا من خلال الملصق الموجود  •
على الثلاجة - يجب أن تكون أكثر حذرًا أثناء الشحن والمونتاج لمنع تلف مكونات المبرد 
أنه قابل  للبيئة، إلا  الغاز R600a غازًا طبيعيًا وصديقًا  بالجهاز.  على الرغم من أن 
للإنفجار، في حالة وجود تسرب نتيجة حدوث تلف بمكونات المبرد، قم بإبعاد الثلاجة عن 
مصادر اللهب أو الحرارة المكشوفة وقم بتهوية الغرفة التي يوجد بها الجهاز لبضع دقائق.

أثناء حمل وتغيير موضع الثلاجة، لا تلحق الضرر بدوائر الغاز الخاصة بالمبرد. •
لا تقم بتخزين المواد المتفجرة مثل علب الأيروسول حيث تحتوى تلك العلب على مواد  •

قابلة للاشتعال.
صنع الجهاز للاستخدام المنزلي والاستخدامات المماثلة مثل: •

المطابخ الموجودة في المحلات والمكاتب وأماكن العمل الأخرى--
في المزارع ونزلاء الفنادق والأماكن السكنية الأخرى--
والفنادق التي توفر الإقامة والفطار--

الجزء 1.
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